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 Is a mouse always a mouse? The use of terms is 
dependent on the context. How does MemoQ's term base 
handle terms, provide additional information and overall, 
how convenient is its use for the translator?

http://www.kilgray.com/�


Attaching Term Bases…

All term base 
modules/components 
offer exchange formats 
for import and export 
of data.

Term bases are 
multilingual.



Term Base interaction in the Translation Grid

When we attach a term base or several term bases to a 
project in MemoQ, we get the hits displayed in the 
segment. Speaking as a translator, I am always provided 
with the necessary terms to be used for the translation.



Term Base Edit Mode



MemoQ is an integrated translation environment. 
One integrated part is the term base.

As in the screenshot, the term 
base is customizable. It is 
possible to add matching, 
usage, grammar and a definition 
for source and target term. 



Adding Terms in the Translation Grid



More than Adding a Term
 Term bases use help to 

provide consistency in the 
translatable files. 

 It is also possible to edit 
terms in order to approve 
a term or to set a term as 
forbidden. 

 Term bases are more 
than plain tables 
containing source and 
target: Definitions, 
context, subjects, etc. can 
be added for a correct 
translation and 
consistency during 
translation & proofing.
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